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Ordre du jour

La situation dans la République de Bosnie-Herzégovine
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La séance est ouverte à 20 h 25.

Adoption de l’ordre du jour

L’ordre du jour est adopté.

La situation dans la République de Bosnie-
Herzégovine

Le Président (interprétation de l’anglais) : J’informe
les membres du Conseil que j’ai reçu des représentants de la
Bosnie-Herzégovine et de la Croatie des lettres dans lesquel-
les ils demandent à être invités à participer au débat sur la
question inscrite à l’ordre du jour du Conseil. Suivant la
pratique habituelle, je propose, avec l’assentiment du Conseil,
d’inviter ces représentants à participer au débat, sans droit de
vote, conformément aux dispositions pertinentes de la Charte
et à l’article 37 du règlement intérieur provisoire du Conseil.

En l’absence d’objections, il en est ainsi décidé.

Sur l’invitation du Président, Mme Kalajdzisalihovic´
(Bosnie-Herzégovine) prend place à la table du Conseil;
M. Drobnjak (Croatie) occupe la place qui lui est réser-
vée sur le côté de la salle du Conseil.

Le Président (interprétation de l’anglais) : Le Conseil
de sécurité va maintenant aborder l’examen de la question
inscrite à son ordre du jour. Le Conseil de sécurité se réunit
conformément à l’accord auquel il est parvenu lors de ses
consultations antérieures.

Les membres du Conseil ont reçu des photocopies d’une
lettre datée du 8 septembre 1995, adressée au Secrétaire

général par les représentants de la France, de l’Allemagne, de
la Fédération de Russie, du Royaume-Uni de Grande-Breta-
gne et d’Irlande du Nord et des États-Unis d’Amérique, qui
sera publiée en tant que document S/1995/780.

À l’issue de consultations entre les membres du Conseil
de sécurité, j’ai été autorisé à faire, au nom du Conseil, la
déclaration suivante :

«Le Conseil de sécurité accueille avec satisfaction
la réunion qui s’est tenue à Genève, le 8 septembre
1995, sous les auspices du Groupe de contact entre les
Ministres des affaires étrangères de la République de
Bosnie-Herzégovine, de la République de Croatie et de
la République fédérative de Yougoslavie (Serbie et -
Monténégro). Il se félicite de la déclaration conjointe
qui a été publiée à l’issue de cette réunion et, en parti-
culier, de l’accord des parties sur la Déclaration de
principes. Il invite instamment les parties à négocier de
bonne foi et avec diligence sur la base de cette déclara-
tion en vue de parvenir à une paix durable dans l’en-
semble de la région.»

Cette déclaration sera publiée en tant que document du
Conseil de sécurité sous la cote S/PRST/1995/45.

Le Conseil a ainsi achevé la phase actuelle de l’examen
de la question inscrite à l’ordre du jour.

Le Conseil de sécurité demeure saisi de la question.

La séance est levée à 20 h 30.
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